
IT  Gabbia di sicurezza per il gonfiaggio di ruote con diametro fino a 1450 mm e larghezza fino a 650 mm

EN Safety cage for in�ating tyres up to 1450 mm of diameter and 650 mm of width.
FR Cage de sécurité pour le gon�age des pneus jusqu’à 1450 mm de diamètre et 650 mm de largeur.
DE Sicherheitskä�g zum Aufpumpen von Reifen mit 1450 mm. max. Durchmesser und 650 mm. max. Breite. 
ES Jaula de seguridad para in�ar neumáticos hasta 1450 mm de diámetro y 650 mm de ancho.

SAFE

IT  Gonfiatore elettronico.

EN Electronic tyre in�ator.
FR Dispositif de gon�age électronique.
DE Elektronischen Aufblasgerät.
ES In�ador electronico.

IT SECURE CAGE permette il gonfiaggio del pneumatico in sicurezza. Progettata per proteggere operatori e area di lavoro dai 
danni legati allo scoppio di pneumatici e alla fuoriuscita di frammenti. Valvola di sicurezza per consentire il gonfiaggio solo a 
porta chiusa. Struttura in ferro composta da profili solidi e rete a forma di alveare per rendere la gabbia estremamente sicura.

EN SECURE CAGE allows tyre in�ation with full safety. Designed to protect operators and work area from damage associated with 
tires explosion and leakage of fragments. Safety valve to allow in�ation with closed door only. The iron structure made of solid bars and 
beehive-shaped net makes SECURE CAGE extremely safe.

FR SECURE CAGE permet le gon�age des pneus en toute sécurité. Conçue pour protéger les opérateurs et la zone de travail contre 
les dommages associés à l’explosion des pneus et aux dissémination de fragments. Soupape de sécurité pour permettre le gon�age 
uniquement avec la porte fermée. La structure en fer composée de barres solides et �let en forme de ruche pour rendre la cage extrêmement 
sûre.

DE SECURE CAGE ermöglicht das sichere Aufpumpen der Reifen. Entwickelt um Bediener und den Arbeitsbereich vor Schäden 
durch platzende Reifen und umher�iegende Trümmer zu schützen. Sicherheitsventil, um das Aufblasen nur bei geschlossener Tür zu 
ermöglichen. Die Eisenstruktur aus massiven Stangen und einem bienenstockförmigen Netz macht den Kä�g äußerst sicher.

ES SECURE CAGE permite in�ar en seguridad los neumáticos. Diseñado para proteger a los operadores y el área de trabajo de los 
daños asociados con la explosión de neumáticos y la fuga de fragmentos. Válvula de seguridad para permitir el in�ado exclusivamente con 
la puerta cerrada. La jaula de hierro formada por barras macizos y una red en forma de colmena offrecen un producto extremadamente 
seguro.

SECURE CAGE

ACESSORIO OPZIONALE
OPTIONAL ACCESSORY
ACCESSOIRE EN OPTION
OPTIONALES ZUBEHÖR
ACCESORIO OPCIONAL



L'azienda si riserva di modi�care le caratteristiche dei prodotti in qualsiasi momento. The manufacturer reserves the right to modify the features of the products at any time.
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• Diametro massimo del pneumatico
• Maximum tyre diameter
• Diamètre maximum du pneu
• Maximaler Reifendurchmesser
• Diámetro máximo del neumático

1450 mm

• Larghezza massima del pneumatico
• Maximum tyre width
• Largeur maximum du pneu
• Maximale Reifenbreite
• Anchura máxima del neumático

650 mm

• Peso netto
• Net weight
• Poids net
• Nettogewicht
• Peso neto

175 kg

IT  Gonfiatore elettronico.

EN Electronic tyre in�ator.
FR Dispositif de gon�age électronique.
DE Elektronischen Aufblasgerät.
ES In�ador electronico.

IT  Adatto sia per SECURE CAGE che per utilizzo indipendente.

EN Suitable for our SECURE CAGE or for standalone use.
FR Convient à notre SECURE CAGE ou à une utilisation autonome.
DE Geeignet für unseren SECURE CAGE oder für den eigenständigen Einsatz.
ES Para nuestra SECURE CAGE o para el uso aislado.

IT GE 23 è un gonfiatore elettronico ad alto flusso per uso interno ed esterno. Può essere 
montato sulla gabbia SECURE CAGE per facilitare le operazioni di gonfiaggio. 

Completo di kit collettore a 4 uscite, 4 tubi da 2m e valvole di gonfiaggio.

EN GE 23 is a high �ow electronic in�ator for indoor and outdoor use. It can be mounted on SE-
CURE CAGE to make in�ation operations easier. 
Provided with 4way manifold kit, 4x2m hoses and in�ation valves.
FR GE 23 est un gon�eur électronique à haut débit pour une utilisation soit à l’intérieur qu’à 
l’extérieur. Il peut être monté sur SECURE CAGE pour faciliter les opérations de gon�age.
Livré avec kit collecteur 4 voies, tuyaux �exibles 4x2m et valves de gon�age.
DE GE 23 ist ein elektronischer Luftgenerator mit hohem Durch�uss für den Innen- und Außenbe-
reich. Es kann am SECURE CAGE montiert werden, um das Aufpumpen zu erleichtern.
Komplett mit 4-Wege-Verteilerset, 4x2m Schläuchen und Aufblasventilen.
ES GE 23 es un generador de aire electrónico de alto �ujo para uso en interiores y exteriores. Se 
puede montar en la SECURE CAGE para facilitar el in�ado. 
Suministrado con kit colector de 4 vías, mangueras de 4x2m y válvulas de in�ado.

• Pressione max.in entrata
• Max.inlet pressure
• Pression d’entrée max.
• Max.Eingangsdruck
• Presión máxima entrada

13 bar / 188,5 psi

• Alimentazione 
• Power supply
• Alimentation
• Stromversorgung
• Alimentación

AC 110 - 240V 
50-60 Hz

• Temperatura di funzionamento 
• Working temperature
• Température de travail
• Arbeitstemperatur
• Temperatura de trabajo

-10°C~+50°C
(14°F~122°F)

• Dimensioni
• Dimensions 
• Dimensions
• Abmessungen
• Dimensiones

23x27x8,5 cm

• Peso netto
• Net weight
• Poids net
• Nettogewicht
• Peso neto

5,5 kg
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